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Mpeaucnosune

Lienn v npuHumnel cTaHgapTm3auum B Poccuiickoin @egepaumm ycTaHoBneHbl ®efepanbHbiM 3aKOHOM OT
27 neka6bpsa 2002 r. Ne184-®3 «O TeXHUYEeCKOM perynnpoBaHuv», a npasuia NPYMEHEHNs HauuoHabHbIX
cTaHfapToB Poccuiickoii ®epepaumn — FOCT P 1.0—2004 «CtaHgapTtusauua B Poccuiickoii ®enepavun.
OCHOBHbIE NOIOXEHUSA»

CBefgeHus 0 cTaHaapTe

1 NOArOTOBJEH 3akpbITbiM akuMoHepHbIM 06wecTBoM «OTE/Ib OKCMEPT»HaocHoBe CO6CTBEHHO-
ro ayTEHTUYHOro NepeBofa cTaHAapTa, ykasaHHOro B nyHkTe 4

2 BHECEH TexHu4yeckum KoMUTETOM No cTaHgapTnsaumnn T K199 «TypucTckme ycnyru n ycnyru cpefcrs
pasmeLleHus»

3 YTBEPXJEH W BBEAEH B JENCTBUE [MMpukasom ®efepansHOro areHTCTBa No TEXHUYECKOMY
perynupoBaHuio 1 MeTposorum ot 3 Hosabps 2009 r. No496-cT

4 HACTOSAWWA CTAHIAPT sBnsetca MOAMMULMPOBAHHLIM MO OTHOLIEHWIO K MEXAYyHapo4HOMY
ctaHgapty MCO 18513:2003 «TypucTckue ycnyrun. FocTuHuLbl U gpyrne cpefcrsa pasmelleHns TYpUcToB.
TepmuHonorus» (1ISO 18513:2003 «Tourism services — Hotels and onher types of tourism
accommodation — Terminology»).

Mpu aTOM AononHUTENbHbIE hpasbl, BK/IOYEHHbIE B TEKCT CTaHapTa Ans yyeta noTpe6HoCcTel Haumo-
HanbHOW 3KOHOMUKKM Poccuiickoli Pegepaumu, BblaeneHbl KypCMBOM

5 BBEJEH BIEPBbIE

MHdopmauns 06 n3MeHeHnsax K HacTosileMy cTaHgapTy nybnvkyeTcs B eXerogHo nsgasaomom
NHopMaLnoHHOMYKa3aTene «HauvoHanbHble CTaHAapThi», @ TEKCT U3MEHEHUI N ONPaBOK — B eXeMme-
CAYHO M3faBaeMbiX MHPOPMaLMOHHBIX YKa3aTBiax«HaunoHanbHble cTaHAapThi». B cnyyae nepecmoTpa
(3ameHbl) M 0TMeHbI HaCTOALLEro CTaHjapTa cooTBeTCTBYLee yBefloMeHne 6yeT ony6MKoBaHo
B MHOPMAaLMOHHOM yKasaTersne «HauyuoHanbHble cTaHaapThi». CooTBETCTBYWan nHhopmaums, yse-
[lOM/IEHNE U T eKCT bl pa3meLLain T ca TaKkke B UHDOPMaLOHHON cucTeme 06L,ero no/ib30BaHnst — Ha odn-
unanbHOM caiiTe dPegepanbHOro areHTCcTBa Mo TEXHWYECKOMY peryiMpoBaHnuio 1 MeTponornum B ceTu
VHTepHeT

© CraHpgapTuHdgopm, 2010

HacTosiuii cTaHgapT He MOXeT 6bITb MO/THOCTLI0 UM YACTUYHO BOCMPOU3BEAEH, TUPAXKMPOBAH 1 pac-
MpocTpaHeH B kayecTBe 0huLManbHOro nsganus 6e3 paspelleHus ®efepasbHOro areHTCTBa No TEXHUYECKO-
My peryfiupoBaHuio 1 MeTposiorumn
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BBepgeHuer

Llenbto co3gaHmsa HaUMoHa/IbHOro CTaHaapTa ABiseTca paspaboTka eJMHOro TEPMUHO/IOTMYECKOro Mac-
CMBa Ha PYCCKOM f3blKe, XapaKTepmn3yoLwero NoHATUSA, UCMO/b3yeMble B TYPUCTCKOW MHAYCTPUM, C conocTas-
NIEHUEM UX C aHaloramu Ha aHrINACKOM, HEMELLKOM 1 (DPaHLLy3CKOM A3blKax.

B cooTBeTCcTBMM ¢ PernameHTom EBponelickoro komuTteTa no craHgaptusaunn (EKC) HaumoHabHble
cTaHAapTbl N0 TEPMUHOMNOTMN MOTYT ObITb NPUHATLI NYTEM NY6ANKALUN MAEHTUYHOTO TeKCTa 60 NyTem pas-
paboTKu 1 yTBEPXAEHNSA HOBbIX CTAHAAPTOB, NMOCKO/bKY hOpMynMpoBKa cTaHAapTHbIX onpeaeneHuii Bobnac-
TV TYPUCTCKOW MHAYCTPUM ABNSeTCS TPYAHON 3ajaveii u3-3a HauMoHasIbHbIX 0COOEHHOCTEW codepxanHus un
NCMNO/Ib30BAHWSA TEX UN UHBIX TEPMUHOB.

Mpv aTOM fOMXHBI cO6M0AaTLCA cneayoLme TpeboBaHNs:

- TepMVHbI 1 ONpeAeneHns A0/MKHbI ObITb U3BECTHbI B O4HONM UK 6onee ctpaHax — uneHax MCO.

- TEPMUHbLI 1 ONpefenieHns A0/MKHbI NoAAaBaTbCs TOYHOMY ONMUCaAHUIO UKW NepeBoay Ha OAVH WK ABa
A3blKa U3 TPeX, UCNOMb3YEMbIX B MEXAYHapoAHOM CTaHdapTe;

- TEPMUVHbI 1 onpejesieHns MOryT 6biTb UCK/IOYEHbl U3 CTaHfapTa BCAeAcTBMe UX abCcTpakTHOCTU 1
C/IOXHOCTY onpejeneHus.

JlononHuTenbHoe cnpaBoYyHOE NPUIOXKEHNe A0/HKHO OblTb C/IOBAPEM TEPMUHOB Ha PYCCKOM, @HINNIA-
CKOM. opaHLly3CKOM 1 HEMELKOM 5i3blKax.

[Mocne npuHATUA cTaHfapTa Ha PYCCKOM SA3bIKE B HEr0 He MOTYT 6bITb BHECEHbI HUKaKne U3MEHEHUS HU B
4acTy TEPMUHOB, HU B YaCTW OonpejesieHni, NOCKOIbKY OHW AO/KHbI CTaTb OCHOBOW AN pa3paboTku Apyrux
CTaHAapTOB 1 OKYMEHTOB 1 paccMaTpuBaThbCA Kak JOKYMEHT-MEePBOUCTOUYHUK.

OCHOBHOI Lienblo pa3paboTku faHHOro MexayHapoAHOro cTaHgapTa ABnseTca obneryeHne B3anMono-
HUMaHUA Mexay NoTpebunTensaMu n UCNOTHUTENSAMU TYPUCTCKUX ycayr. MomoLyb NnoTpebuTensm B npasuibHOM
Bbl6Ope TYpUCTCKOW ycnyrn cnocobcTByeT HambonblieMy yAOBMETBOPEHUIO MX NMOTpebHocTel. Xopowas
NH(OPMUPOBAHHOCTL NOTPebuTe e, B CBOO OUepefib, COAeNCcTBYeT PasBUTUIO TYPUCTCKON MHAYCTPUN.

Lienbio paspaboTkm pOCCUIACKOro CTaHAapTa MeXAyHapoHON TepMUHOMOIUWN SIBNSIETCA He TOJIbKO
co3fiaHne TEPMUHO/IONMN Ha PYCCKOM A3blke, TOYHO CONOCTaBUMOI C aHaioramy Ha aHrnikckoMm, hpaHLys-
CKOM U HEMELKOM 5i3blkaX, HO 1 TOSIKOBaHNe (aHHOTMPOBaHWE) 3TUX TEPMUHOB HA PYCCKOM fA3blKe, MOHATHOE, C
O/IHOW CTOPOHBI, crieunannucTaM poCCUCKOW TYPUCTCKON MHAYCTPUK, a C APYroi CTOPOHbI, Hanbonee TOYHO
COOTBETCTBYHOLLEE TO/IKOBAHUIO @HA/IOTNYHbIX TEPMUHOB Ha aHIINACKOM, hpaHLy3CKOM 1 HEMELKOM A3bIKax.

BonbLUyo NPakTUYecKyo NOMOLLb CNeLMancTam TYPUCTCKOW MHAYCTPUM OKaXKeT 1 Npuiaraemblil K CTaH-
[apTy pyCCKO-aHr10-hpaHKo-HOMeLKWI CrioBapb TEPMUHOB.

Paspgen npusoauTcs B pefakuum, otanyHoi ot MICO 18513.
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HALULMWOHANDBbHBLIN CTAHAOAPT POCCUNCKOMWN PELAEPALNMN

TypucTckue ycnyru
FOCTUHWNUbBI N APYTVWE CPEACTBA PA3MELWEHNA TYPUCTOB
TepMuHbI 1 onpeaeneHus

Tourism services.
Hotels and othertypes oftourism accommodation. Terms and definitions

fata BBegeHns — 2010—07—01

1 O6nacTb NpUMeHeHus

B HacTosiLlem cTaHAapTe NpuBeAeHbl onpegeneHust ynotpebnsembix B TYPUCTCKON MHAYCTPUN TEpMU-
HOB. CBA3aHHbIX C PA3/IMYHbIMK TUNAMU Pa3MeLLeHUst N APYTMMU CONYTCTBYHOLWMMM yCayramu.

2 Pa3melleHmne

2.1 OCHOBHbIe NOHATUA

2.1.1 pa3melLeHue: lMpepocTaBneHne MMHWUManbLHOro Habopa ycnyr ans  de Unterkunft
Hounera, BK/1lOYas CaHUTapPHO-TMrMeHnyeckoe obopyaosaHve. en accommodation
fr hebergement
2.1.2 peiTUHI pa3MeLlleHns; cucTema knaccudukaumm: Cuctema, nosso- de Unterkunftseinstufung
NALWas NpoBoAMTL OLeHKY Cpe/cTBa pasmeLleHns TypucToB, ero obopygo- en accommodation rating
BaHWS. OCHALLLEeHNS 1 NpefoCcTaBNAeMbIX UM YCAyT. fr classementdo
I'hebergement
n punmedyaHue 1— OLleHKy npoBoAAT B OCHOBHOM noO 5 KaTeropmam, 4yacto
o603HaYaeMblM CUMBOM1AMMK OT O4HOro A0 nNATKN

MpumevyaHne 2— B KayecTBe OPraHN3aToOpPOB CUCTEMbI OLEHKN MOTYT BbICTY-
natb MeXAyHapoAHble, HALMOHANbHbIE UMW PETUOHAbHbIE CTPYKTYpbI, OpraHbl ynpas-
NIeHUst TYpU3MOM, NPOecCroHanbHbie opraHnsauuy, n3gatenscTsa nytesoautenei
UNW camu Bnajenblbl CPefCTB pasMeLleHus.

MpumeyvyaHune3— B GoNbLWINHCTBE eBPONECKNX CTPaH CylWecTBYT Hauuno-
Ha/lbHble CUCTEeMbl knaccuukaunm. 3T CUCTEMbl MOTYT OCHOBbIBATbCA Ha 065-
3aTenbHbiX Tpe6oBaHNAX, NPeAbABAAEMbIX K CPeACTBaM pasMeL,eHNs pasnuyHbIX
KaTeropuii, Ha 6anNbHOI OLeHKe OCHalLeHusi, 060pyf0BaHNA CPEACT B pasmell eHus
1 OKa3blBaeMblX B HUX YCNYT, & Takxe Ha coueTaHuu aTuX AByX npuHuunos. B Poc-
cumn feiicTBYyeT cucTema knaccudukauum rocTUHUL W APYTNX CPeACcTB pasMelie-
HuA. ofobpeHHas PacnopsxeHuem lpaBnTenscTBa Poccuiickoii ®egepaynm oT
15 nions 2005 r. Ne 1004-p n yTBepxgeHHas MNpukasom degepanbHOro areHTcTBa
no Typusmy oT 21 unona 2005 r. Ne 86. 3Ta cuctema OCHOBaHa Ha coyeTaHun o64-
3aTeNbHbIX TpeboBaHuii M KpuTepues 6anNbHOI OLLEHKN.

2.1.3 KyxoHHOe o6opyfoBaHue a1 camoob6cnyxunsanus: Npegocrtasne- do Selbstverpflegungs-
HVe B pacnopshXeHune npoxusatoLymx 06opyaoBaHus, nocyfsl, nprbopos Ans einrichtungen
CaMOoCTOATENIbHOTO NPUroTOBIEHNS 1 NoAaun 6110 1 CEPBUPOBKM CTONA. en self-catering facilities

fr equipementsde cuisine

N3paHne opuymnansHoe
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2.2 Twvnbl pa3mMeLleHus

2.2.1 rocTuHuua, oTenb: MNpeanpusiTve, NpefocTaBnsiolee ycnyru pasme-
LLLeHWsI . B GONBLUVHCTBE C/TyYaeB, YCyru NUTaHWs!, UMeLoLLee CNyx6y npue-
Ma, a Takke 060pyj0BaHNE A/151 OKA3aHUS LOMOTHUTE bHbIX YCNYT.

MpumMevyaHune — HekoTopble TUMbl TOCTUHUYHBIX NPeanpuUATA O0BbIYHO npe-
[OCTaBNSAT TONMbKO pasmelleHne u 3aBTpak. K HUM OTHOCATCS: KOMNAeKcbl anapra-
MEHTOB, CEJIbCKMNE TOCTUHULLbI U T.M.

2.2.2 recT xay3: lNpeanpusTie, NpefocTaBsoLee YCayru nuTaHus (BKIo-
uasl HanuTkK). FecT xay3 MOXeT NPeaoCcTaBATb YCyr CpeAcTBa pasmMelle-
HUs. TecT xay3 yacTo pacrnosiaraeTcs B CE/IbCKOi MECTHOCTH.

MpnmeyvyaHne — TepMUHE HA PYCCKOM si3blke, COOTBETCTBYWOLWEro NnpuBeeH-
HOMY TONKOBaHUIO, HeT. MMOHATMNe «rocTeBOll AOM», NOJyyuBlLIEe pacnpocTpaHe-
HUEe B POCCUNCKON FOCTUHUYHOW MHAYCTpPUKN, 03HAYaeT CPeACTBO pa3MeleHnsa He-
60160 BMECTMOCT MU, B KOTOPOM He MpeAycMOTPEHO OKa3aHue BCEro cnekTpa
rOCT UHUUYHBIX YCAYT.

2.2.3 rocTeBble KOMHaTbIl: Pa3mMelleHne B YaCTHOM fOMe.

n pnmMmedvyaHune — B 6onbwmnHcTBE Cc/nly4yaeB B TOCTeBbIX KOMHaTax npegocrtaBns-
€TCA pa3Mel,eHne C 3aBTpakom.

2.2.4 naHcuoH: MpeanpusTue, NpefoCcTaB/sioLIee pa3MeLLeHe ¢ NUTaHu-
em.

MpumeuyaHne 1— O6LIYHO B MAHCUOHE NpefocTaBnseTCA pa3MeweHne C
NUTaHUEeM Ha HEeCKO/IbKO fHeil, Mpu 3TOM YC/NYyru NUTaHua NpefocTaBnsoTCA B
OCHOBHOM T 0/1bKO NPOXMUBAK WM.

MpumeyaHue 2— TepMuHa HA PYCCKOM f3blke, COOTBETCTBYIOLEr0 Npuse-
JEeHHOMY TOJIKOBaHUIO, HeT. CpefcTBa pasMelieHWs, KOTOpble B €BpOneicKkux
cTpaHax COOTBETCTBYWT TEPMUHY «MaHCUOH» U NPUBELEHHOMY T O/IKOBaHWIO
3TOro noHATwus, B Poccuiickoit depepauyun oTcyTcTBYT. CywecTByowme B Poc-
CUM NAaHCUOHAT bl U JOMa 0T AblXa — 3T 0 CPEACTBA Pa3MELLEHUS, PACNIONIOXEHHbIE B
KypOPTHOW MECTHOCTM 1 NpefoCTassolWme pasMelyeHne n nuTaHue.

MpumeyvyaHune 3— BHeKOTOPbIX CTpaHaX TEPMUH «MNAHCWOH» UCMNOJb3yeTca ANs
o603HavyeHua Tuna Tapuda.

2.2.5 anaptoTenb: [OCTUHMLA, HOMEPHOW (POHA KOTOPOI COCTOUT U3 HOMe-
POB KaTeropun «CTyausi» Unm «anaptTaMmeHT».

2.2.6 KOMNeKc anapTtamMeHToB: lNpeanpuatve, npegnararlee pasmeLle-
HVe B HOMepax KaTeropun «CTyaus» Uan «anaptaMmeHT».

n pumevyaHne — OTnnuune KBnapToTenda» oT «kKoMnaekca anapTaMeHTOB»
3aKnw4yaeTCAB TOM.YTOB «BNapTOTene». Kak B0 6o rocTuvHuue, JoMKHa 6bIThb
cnyxb6a npuema, a Takxe obopyaoBaHue NS NpefocTaBfeHWA YCNyr nNUTaHus
(3aBTpak) U 4ONONHUT eNbHbIX YCNYr. B «komnnekce anapTamMeHTOB» cobnogeHune
3TUX TpeboBaHWii He ABNAET CSA 06A3aTENbHbIM.

2.2.7 cenbckas XxmxunHa: PasmelleHune B CeMbe, B JIOMe, PACMOI0KEHHOM B
CeflbCKO MECTHOCTU, AEPEBHE WM 3a ee NpeesiaMu, B OTAENbHOM Mebimpo-
BaHHOI KOMHaTe. X03sieBa NPOXWBAKT B TOM Xe AoMe. VIMeeTcs KyXOHHOoe
obopyaoBaHue.

2.2.8 mMonoaexHas roctumHuua; xocten: lMpegnpuatue, npepocTaBnsio-
Liee ycnyru pasmelleHns n nutaHus, ynpasnieHne KOTOpbIM OCYLLEeCTBASETCA
HEKOMMepUecKoii opraHu3auneii; NpoXxnsaHne — B MHOTOMECTHbIX HOMepax,
nuTaHne — C orpaHnYeHHbIM BbI6GOpOM 604 NYWM Hannume 060pyLoBaHNS
ONs CaMOCTOSAITENIbHOTO MPUrOTOBMEHUSA MULLK; NpefocTaBfeHne AOMNONHU-
TeNbHbIX YCNyr, BKIOYas passfiekatesbHble U obpasoBaTesibHble Mpo-
rpammeil.
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NMpumevyaHne 1— TepMUH «MOJSIOAEXHBIN XOCTEN» B HEKOTOPbLIX CTPaHax sBAsA-
eTcA 3aluleHHOV TOProBoi mapkoi npeanpuAaTuiA, NpuHagnexalwmx accouunaymam,
KOTOpble SIBNAKTCSA YneHamMu MexayHapoaHoli ®epepaunn MonogexHblx XocTenos
(IYHF).

NMpumevyaHune 2— MonofexHble xocTenbl 06bIYHO NpeanaralT pasmelieHne B
MHOTOMECTHbIX KOMHaTax W WHorga NpeAocTaBAsfoT ABYXMECTHbIe NN CeMeliHble HO-
Mepa uneHam HauunoHanbHoW Accouunauun (MM60 OTAENbHBIM nNuuam, NM60 rpynne
NV OT opraHusauuii-4neHos), koTopas npusHaeTcs MexayHapogHoii ®epepauneit
MonopaexHbix XOCTENOB, WA TEM. KTO KYMWUA Y1E€HCTBO € MONIOAEXHOM XOocTesne, BXO-
asuem B MexayHapoaHyto ceTb M010aeXHbIX XOCTeN0B.

MpumedyaHne 3— Pa3BnekaTe/bHble 1 06pa3oBaTe/bHble NporpaMmmMbl nNpeg-
Has3Havyal T CA. B OCHOBHOM, AN MONOAEXMW.

2.2.9 6a3a oTgbixa (Typuctckasa 6asa); UeHTp oOTAbIXa; Typuctckas do
hepeBHsA (oepeBHS oTAblIxa): MpeanpuaTre, npeanarawllee pasMelleHne,
aTakKke BO3MOXHOCTM 1 COOTBETCTBYIOLLEE 060PYA0BaHMNE /15 3aHATUSA CNOP-
TOM 1 pa3B/ieyeHunt, pecTopaHbl 1 MarasuHbi. en

MpumeyaHue— B OCHOBHOM, pa3MelleHne npegnaraeTcs e wane, 6yHrano

UNu B aBTOAL0ME. fr
2.2.10 kemnuHr: OrpaHMyeHHas TeppUTOpPUsS CcaHNTapHbIMU 06bekTamu, Ha  de
KOTOpOIA pacnonararTca wane, 6yHrano, nanatkv, aBTopyproHsl, aBTonpu-
Lenbl. nepegBnXxHblie aBTog0Ma, a Takxe 060py,q0BaHHbIe nnowankn ona pas- en
MeLLeHnst nanaTok, aBTOYpProHoB 1 np.
fr
MpnmeuvuaHne 1— B KemMnuHre Kk ycnyram MnpoXuBawuUUX MOTyT 6bIThb
pecTopaHbl, Mara3mHbl, CNOPTWBHbIEe U pa3B/ieKaTe/ibHble COOpPYXeHUs, oAHaKo
BbllleNepeyncneHHble yCNyru He ABNSAO T CA06A3aT eNbHbIMU.
NMpumevaHne 2— OTANYMe 6asbl 0T AbIXa OT KEMMUHIA 3aK/1l04aeTCA B TOM.
4YTO B KEMMNMUNUHIe Mer TCA 060pyAOBaHHbIe naowanku, Ha KOTOpPbIX MOXXHO YyCTaHo-
BUTb nanaTKy, aBTO(YproH, asronpuuen, asTofoM TypucTa, NnpuexaBllero Ha
CO6CTBEHHOM TPAHCNOPTHOM CPEACTBE M HE XKENAKLWErO NONb30BATbLCA yCAyramu
cpe/AcTBapasmelleHus.
2.2.11 moTenb: FOCTUHMLA C aBTOCTOSIHKOM, NpegocTaBnsaowas ycnyrn gnss do
pasmelieHna aBTOMOOGWINCTOB. en
fr
2.2.12 KypoOpTHbI oTesnib: CpefcTBO pasMeLLeHns, pacnosioxeHHoe Hacna  do
KypopTe M OKa3blBakllee Ha cob6CcTBEHHOI 6ase B kKauecTBe AONONMHNUTENbHbIX en
YCNyrn o300poBUTEIbHOIO Xapaktepa c UCnosib3oBaHNEM NPUPOAHbIX CbaKTO- fr
poB (HanpvMMep MOPCKOW WAM MUHEepasbHOW BOAbl), B TOM uucne Ans
npenocrtaBsieHUA Ha UX OCHOBE npoueayp.
MpumeuvaHune 1— Takxkecm.4.2.6.
MpumeuvaHune 2— MNpoueaypbl 0340POBUTENLHOIO XapakTepa MOryT OKasbl-
BaTbCA B OT/AE/IbHO CTOAWEM 30aHNN.
2.2.13 cenbckue rocteBble KOMHaTbI: YacTHbIi OM B CENbCKON MecTHOC-  do
TV, NPeAOCTaBNAOLWNIA YCNYTN pasMeLLeHns. en
fr
2.2.14 depm xay3: NpoxrBaHne BCpefCcTBe pa3MeLleHs, pacnonoxeHHom  do
Ha TEppPUTOPUN KPecTbsSHCKOTOo (hepmMepcKoro) xo3sincTea. en
fr

MpumeuyaHne— TepMuHaHAPYCCKOM i3blKe, COOTBE T CTBYIOLLEr0 NPUBEAEH-
HOMY TO/IKOBaHUIO. HET. O6bLIYHO 3TOT TUM pa3MeLLeHuns Nob3yeTCcs CNIPOCOM y
TYpPUCTOB, NPOSBNAIOLLNX UHT EPEC K XKN3HU, BbITY NpaboTe Nogei, NpoXMBaOLLnX
B Ce/1bCKOW MECTHOCT W, NXXenawLmnx No3HaTh 3TO HA COGCTBEHHOM OMbITE.
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Ferienantage
Ferienzentrum
Feriendorf

holiday camp
holiday centre
holiday village
camp de vacances
centre de vacances
village de vacances
Campingplatz
Wohnwagenpark
camping site
caravan park
terrain decamping
village de caravanes

Motel

motel
Kurhotel

spa hotel
hotel thermal

chambre d'hote rurale
Bauernhof
farmhouse
logementa laferme
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2.2.15 nocTosinblii ABOp: MpoXxnBaHue B CPEACTBE Pa3MELLeHUsi, pacnoso-
XEHHOM Ha TEeppuTopuu  KPecTbsHCKOro (chepmepckoro) Xo3siicTea,
npeAocTaBAsoWEM pa3MeLLeHne U NuTaHue.

MpumeuvaHune 1— MNuTaHne — Ha ocHOBe 610, NPUrOTOBASAEMbIX, B OCHOB-
HOM. U3 NPOU3BOANMBIX B XO3/iCT BE MPOAYKT OB.

MpumeyaHune 2— B oTnnune oT 2.2.14, B NOCTOANOM [BOpe nNpejocTasns-
eTCsA He TONbKO NPOXWBaHWe B CPpefCTBe pa3MeLLeHus, pacnosioXeHHOM Ha Teppu-
TOpUN KPECTbAHCXOro (hepmMepcKkoro) xo3sicTea, HO U NMTaHue Ha ocHoBe 6ntog,
NpPUroTOBNEHHbIX U3 NPOAYKT OB, MPON3BOANMbIX B JAHHOM X035/iCTBe.

2.2.16 TOpHbIA NpUIOT: V3011MpOBaHHbIA AOM. PaCNO/IOXEHHbI B FOpPHON
MECTHOCTW.

MpumevyaHune — B ropHoM NputoTe AO/MKHbI GbITh YCNOBUS AN5 pa3MelyeHns
rpynnbl TYpUCTOB.

2.2.17 wane, 6yHrano: OTAeNbHO CTOsLLME JOMUKM C KyXOHHBIM 060py0Ba-
HUEeM.

2.2.18 ctouToTenb: [0CTUHMLA, HOMEPHOI hOHA KOTOPOIi COCTOUT U3 HOMe-
pOB BbiCLLEl KaTeropuu.

MpumMmeHeHNe — Homepa BbICWEN KAaTEropun: «CROUT», «OXKYHUOP CHOUT»,
«JIIOKC», *anapTaMeHT » «CTyaAns».

2.2.19 6opauHrxay3s: FocTMHULA C ANUTENbHBIM CPOKOM NPOXWBAHKSA, pac-
NoJSIOXEHHas BuepTe ropoaa.

MpumeHeHne -
HOMY T ONKOBaHWIO, HeT. Takme rocTUHULbI NpeAHa3HauvYeHbl 4AANANL. NPpUe3Xato W nx
B /INT €/ibHble KOMaHANPOBKX.

TepMuHaHa pyCCKOM fi3blKe, COOTBETCTBYHLWEro npueBeAeH-

2.2.20 nporyno4Hbli kopabnb: MnaByyee cpeAcTBO, NpeAHa3HaAYeHHOE
ONA KPYyM30B MO pekam W KaHanam, npegjaratrouiee ycnyrm pasMmeLleHms u
KyXOHHOe obopyfoBaHue.

MpumeyvyaHune — Mporynoynbie KOPa6am 4acTo UCMOMb3YIOTCS A4NA OpraHnsa-
LM KOpnopaTUBHbIX MEPONPUAT Ui.

2.2.21 aBTOA4OM: ABTOTPAHCMOPTHOE CPEACTBO CO CnasbHbIM/CNanbHbIMU
MecToM/MecTamu 1 KYXOHHbIM 060pyA0BaHNEM.

2.2.22 xwnnoii dpyproH-aBTonpuLen: MNepeaBnxHoOE XUbe Ha aBTonpuLene.

MpumeyaHune — B oT/Mune OT aBTOAOMA, SABMAAKLWEIOCA TPAHCNOPTHbLIM
CpeACcTBOM, XWUoi pyproH-asTonpuuen npegnonaraeT Hanuuyme aBToT paHcnop-
THOrO CpeAcTBa, KKOTOPOMY NpULennseT CsaXUI0i pyprox.

2.2.23 poM-chyproH, nepeaBMXHOW OOM Ha Kojiecax, CTauuMoOHapHbIN
doyproH: XXunoi gom-asronpuiien co cnasbHbiM/cnasibHbIMU MecToM/MecTa-
MW M KyXOHHbIM 060pyA0BaHWeM, CTalMoHapHO YCTaHOB/IEHHbI B onpege-
NeHHoM mecTe. [loM-hyproH MOXHO nepefsuratb.

MpumeyaHnme 1 — OGbIYHO, HAXOAACb HA TEPPUTOPUM  KEMMUHTA,
LOM-(DYProH npefHasHadyaeTCcs 41 CAAYM B apeHAY Ha O T NYCKHOW nepnoa nn6o ans
npojaxu B CO6CTBEHHOCT b B KAYECTBE BTOPUYHOTO XMNNbA (faun).
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fermeauborge

Berghutte
mountain refuge
refuge demontagne

Chalet
Bungalow
chalet
bungalow
chalet
bungalow
All-Suite-Hotel
all-suite hotel
hotel en suites

Boardinghouse

Kabinenkreuzer

canal barge

peniche. coche de plai-
sance

Wohnmobil
motor home
autocaravane
Caravan
caravan
caravane

Ferienreisemobil
Ferienwohnwagen
feststehender
Wohnwagen

Mobiles Zuhause
caravan holiday home
holiday caravan

static caravan

mobile home
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MpumeuyaHne 2—BoTauume oT BBTOAOMB — 3TO0 aBTonpuuen, Ho He npu-  fr caravane residentielle
Llel'lﬂeHHbIVl KaBTOTpaHCNOPpTHOMYCpeACTBY.acTauymMoHapHo yCTaHOBHEHHbIVI Ha caravane de vacances
TEeppuTOopni KemnuHra. caravane stationnaire
residence mobile

2.2.24 cknapHol aBTonpuuen: ABTonpuLen co cnanbHbiM MecToMm/MecTa-  do Zusammenklappbarer
MU U KyXOHHbIM 060pyA0BaHUEM, AEMOHTUPYEMBIA 1 cKnagblBaloLWniics ans Caravan
061eryeHnsi TpaHCNOPTMPOBAHWS TPAHCNOPTHLIM CPEACTBOM. en folding caravan

fr caravane pliante
2.2.25 nanatka: TkaHeBOe yKpbITue, pa3bupaemoe ncknagbiBawueeca gna  de Zelt

yAo6cTBa TpaHCNOPTUPOBAHUSA. en tent

fr tente
2.2.26 TypucTckuii doyproH: ®yproH co cnanbHbiM/cnanbHbiMu Mec- de Wohnwagen
TOM/MecTamu 1 KyXOHHbIM 060pyA0BaHMEM, MPULEN/IAEMbI K TPAHCNOPTHO- Touring Caravan
My CpefCTBY. en tourer

touring caravan
MpunmeuvaHune — B oTnnune oT xunoro dyproHa-asTonpuuyena (2.2.22) fr caravane detourisme
TypUCTCKUiA hyproH npegnonaraeT o06A3aTeNlbHOE Hanuune cnafibHblX MecT u
KYXOHHOro o60opyfoBaHus

2.2.27 wHasec aBToOnpuuena: Hasec, ycTaHOB/IeHHbI/i Ha asTonpuuene de Anhanger-Zelt
TPaHCNOPTHOIO CPeACTBa. en trailer tent

fr tente remorque
2.2.28 peTckuii 0340poBUTENBHbIN Nnarepb: MpeanpusaTtue, npegoctaensa- de Kindererholungsheim
oLee pasmelleHve ana geTen, npuesxanLwmnx 418 oTAbixa 1 0340POBNEHUS. en —
fr maisond'enfants

2.3 Tunbl HOMepoOB

2.3.1 ogHOMECTHbI HOMep: Homep co chnanbHbIM MecToM Ana ogHoro de Einzelzimmer
yesioBeka. en single room

fr chambre individuelle
2.3.2 ABYXMEeCTHbI HOMep Kaabn»: Homep, B KOTOPOM BO3MOXHO pa3Mme- de Doppelzimmer
LleHne ABYX YeN0BeK Ha OfHOI ABYCNanbHOW kpoBaTu NMn6O Ha ABYx ogHO- en double room
crnasbHbIX KpOBaTAX, CABUHYTbIX BMECTO. fr chambre double

MpumeuyaHne — [IByXMeCTHblIliHOMep KAa61» MOXeT 6blTb NCNONb30BAH 4NA
pa3melleHns OJHOr0 YeN0BEKA UM CYNPYXeCKoi napbl.

2.3.3 ABYXMECTHbIA HOMEpP «TBUH»: HoMep, B KOTOPOM BO3MOXHO pa3me- do Zweibettzimmer
LleHVe ABYX YesI0BEK Ha ABYX OTAE/bHO CTOSALLMUX KPOBaTAX. en twin room

fr chambre a deux lits
n punmedvyaHune — ,ﬂ,ByXMeCTHbIﬁ HOMEp «TBWUH» MOXeT 6bITb MCMNONb30BaH
ANsSipasMeLLeHuns 4BYX YENOBEK, BXOASLW X B COCT aB 04HOM rpynnbl, Nn60 gns pasme-
LW eHns cynpyxeckoii napbl.

2.3.4 MHOroMecTHbI HOMep: Homep co cnanbHbiMM MecTamu Ha Tpex 1 de Mehrbettzimmer

60/1ee yenoBek. en multiple bedded room
fr chambre a plusieurs lits

MpumMmeyaHne — MHOFOMECTHbIi HOMep MOXeT 6blTb UCNONb30BaAH ANS pas-

MeleHna Tpex n 601eB YeNoBeEK, BXOAALWNX B COCT aB OAHON rpynnbl.

2.3.5 cemoliHbIi HOMep: Homep, B KOTOPOM BO3MOXHO pasmelleHue tpexu  de Familienzimmer
60/1ee yenoBek. en family room

fr chambre familiale
n pumedaHNne 1— CemeliHblii HOMep npejgHa3HayeH ANda pasMel,eHuna He
MeHee BYX B3POC/blX YE/NOBEK.
MpumeuaHune 2— CemeliHblii HOMep MOXeT 6blTb UCNONb30BAH ANA pa3me-

L eHNs ceMbl, coCcToALel N3 poauTeneil c aeTbMun, NM60 AeTell C ABYMSA CONPOBOX-
[aloWwmrmm B3pocabiMu (HAHel, 6abyLWwKoi, gefyLW Ko, BocnuTaTenem u np.).
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2.3.6 popmuTOopu: MHOrOMECTHbI1 HOMEP C YMC/IOM KpoBaTel no uncay npo-
XUBAKLWMX. KOTOpble Heobs3aTeNlbHO OTHOCSITCA K OfHOV onpefesneHHo
rpynne.

n pnmeyvyaHne — TepMVIHa Ha PyCCKOM A3blke, COOTBETCTBYHLWEro npuseneH-
HOMY TONKOBaHWIO, HET. Takoi MHOroMecTHbI/i HOMeEp B OT/NuMe OT TepMuHa,
npuBeAeHHoro B 2.3.4, MoxXeT 6blTb NCNONb30BaH ANA pasMelweHnsa Tpex n 6onee
4yenoBek, He BXOASLWMX B COCTAaB 04HON rpynnbl. Takme Homepa 06bI4HO GblBAlOT B
o6 exnTumsax.

2.3.7 [XyHuWop ctouT: Homep, MMeKLLmMii NTOMUMO cnasibHOro MecTa Aonos-
HUTE/bHYIO N0 Ak AN 0TAbIXa/paboThl.

MpumeyvyaHne — K 3Toll KaTeropum OTHOCATCH OJHOKOMHATHble HOMepa,
paccuUnTaHHble N5 NPOXUBaAHUSA OAHOTO/ABYX YenoBeK, C NIaHMPOBKON, NMO3BONALO-
ujeii MICNoNb30BaTh YacTh NOMELWEHNA B KAYeCTBE FOCTUHOW/CTONOBOI/KBOUHE-
Ta.

2.3.8 ctouT: Homep, COCTOSILLMIA M3 HECKOMTBKUX CMEXHO-Pa3 e bHbIX XUbIX
KOMHAT CO CrasibHbIM/CNasibHbIMU MECTOM/MECTaMu U OTAE/bHLIM/OTAEb-
HbIMW NMOMELLIeHUeM, TOMELLEHUAMU 415 OTAbIXa U/UIK PaboThl.

MpumevyaHune — KaToil kaTeropun oTHOCATCS HOMepa, coCT oAl MNe N3 Tpex
nbonee Xunbix KOMHAT (rocTUHOW/CToONOBOW/KabUHETa n cnanbHu) U MMetoLne fo-
NONHUT eNbHbI rocTeBoO TyaneT.

2.3.9 anaptameHT: Homep, COCTOAWMIA U3 HECKONBKUX XWUbIX KOMHAT CO
cnasibHbIM/CNanbHbIMU MecToM/MecTaMun 1 OTAe IbHbIM, NpefHasHaYeHHbIM
ONA oTAbIXa, NOMELLEHNEM C KYXOHHbIM YTOJIKOM.

NMpumeuyaHne — KaToWKaTeropmm oTHOCATCA HOMEPA, COCT OsILLLME U3 BYX U
60nee XNblX KOMHAT (FOCTUHON/CTONOBOW M CcNanbHK), UMeLLLNE KYXOHHOE 06opy-
foBaHue.

2.3.10 ctyaunsa: Homep, COCTOALLMI U3 OAHON KOMHATbI C KYXOHHbIM YTOIKOM.

2.3.11 coepuHsAwwWMecs Homepa: Homepa co cnasbHbIMKU MecTamu, coeau-
HAOLWMeca Mexay Co60i BHYTPEHHUMU [ BEPSIMU.

MpumeyvyaHune — O6GbIYHO 3T O ABYXMECTHble UM OAHOMECT Hble HOMepa, coe-
OVUHEHHble MeXAyco60ii BHY TpeHHe ABepbto, KOTOpPble MOTYT GblThb UCNO/b30BaHbI
KaKno oTAeNbHOCT U (MPU 3aKPbl T biX C4BYX CTOPOH BHY T PEHHUX ABEPAX), Taku Ans
pasMeLlieHNs OfHOW CeMby NN FPYNMbI.

2.3.12 pynnekc: Homep, COCTOSLWMIA U3 HECKOMBbKNX COEANHSIOLMUXCS KOM-
HaT. pacnosiIOXeHHbIX Ha PasHbIX aTaXax.

MpumeyaHne — KaTollkaTeropumoTHOCATCAHOMEPA, COCT OALLME U3 ABYX U
60/1ee KOMHAT, PacNO/IOXKEHHbIX HA Pa3HbiX 3T axax U COeiMHEHHbIX MexXjy co6oii
BHY T pPeHHel necTHULE.

2.4 Tunbl Tapndos

MpumeyaHne — Heo6XOANMO UMETL B BUAY, YTO TApUd 4BYXMECTHOrO HOMepa
MOXeT 6bITb pacCUMTaH Ha OHOr0 Yesl0BeKa, NPOXMBAILLEr0 a ABYXMECTHOM HOMeEpe,
60 Ha HOMep B LEenoM. TUN NMUTAHUS M ero CoAepXKaHue MOXeT BapbupoBaThCs.

2.4.1 «HoMep 6e3 3aBTpakax»: Tapud, N0 KOTOPOMY B CTOMMOCTb HOMepa He
BXOMAT HU MUTAHNE, HN HAMUTKN.

do Schlafsaal
on dormitory
fr dortoir

do Junior Suite
on junior suite
fr chambre-salon

do Suite
on suite
*r suite

do Apartment
on apartment
fr appartement

do Studio

on studio

fr studio

do Verbundene Zimmer

on connected rooms

fr chambres communican-
tes

do Duplex; Maisoonette
on duplex
fr duplex

do «NurZimmer»
en «room only»
fr «ebambre seule»



2.4.2 «HOMep C 3aBTpakoM»: Tapud, NMo KOTOPOMY B CTOMMOCTb HOMepa
BXOAMT 3aBTpPaK.

2.4.3 nosnynaHcuoH: Tapud, N0 KOTOPOMY B CTOMMOCTb HOMepa BXOAAT
3aBTpak v obes nnm yxwH.

2.4.4 nonHbli NnaHCUOH: Tapud, No KOTOPOMY B CTOMMOCTbL HOMepa BXOAAT
3aBTpak, 06ef 1 yXuH.

2.4.5 Bce BK/IOYeHO: Tapud), No KOTOPOMY B CTOMMOCTb HOMepa BXOAAT
nuTaHne, HEKOTOpble HaMUTKK, a Takke Nosib30BaHve onpeAesieHHbIM 060py-
[JOBaHneMm nycrnyramu.

2.5 Twnbl kpoBaTeli

MpumeuyaHune — Pa3mepbl KpoBath MOryT 6bITb pasfIMYHbIMUK gaxe Yy KpOBaTeVI
0OAHOro TMNna n HaMMeHoBaHUA.

2.5.1 paBycnasibHas KpoBaTb: KpoBaTtb Ha fiBYX YeIOBEK C O4HUM WY ABYMS
Marpauamu.
MpuMeyaHne — MUHUMaNbHbIE pa3Mepbl ABycnanbHoli kpoBaTK 160 x 200 cm.

2.5.2 petckas kpoBaTka: KpoBaThb C BbICOKO NOAHATLIMM GOpTaAMM, NpeaHas-
HaueHHas Ansi MNafeHLUeB UM ManoneTHNX AeTei.

2.6 CaHuTapHO-TeXHMYecKoe 060pyA0BaHne

2.6.1 «HOMep CropsvYMM 1 X0N04HbIM BOAOCHabXeHneM»: Homep cyMbl-
Ba/IbHUKOM C ropsiyeii 1 Xono4HO BOAOM.

2.6.2 «HOMep C TyasieToM»: HoMep C caHy3/10M C YHUTa30M.

2.6.3 «HOMep caylleM Uy BaHHOV»: Homep cayliemM u/vnv BaHHO, 06bly-
HO C YMbIBa/IbHVKOM.
1— Ayw MoxXeT 6biTb B BaHHe.

MpumevyaHune

MpumevyaHune 2— [lyw Heob6fA3aTenlbHO [O0/KEH HaxXx0AUTbCA B OTAENbHOM

nomMeweHnu.
3 Ycnyrn

3.1 MuTaHue n HanuTKu (cnyx6a NuTaHus)
3.1.1 KOHTUHEHTas/IbHbIA 3aBTpak: 3aBTpak, BK/OYAKOLWMWIA KaKk MAHUMYM
xne6, Macno, ;pkem n/vnu BapeHbe v ropsynii HanUToK.

MprnmMeuyaHUe— B HEKOTOPbIX CTpaHax Takoil 3aBT pak HasbiBaL T sAdpaH-
Ly3CKMM 3aBT PakoM» 1 OH COCTONT U3 KpyaccaHa, macna, axema ukode/yas.
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«Ubemachtung mit
FrOhstuck»

«bed and breakfast»
«chambre avec petit
dejeuner»
Halbpension

half board
demi-pension
Vollpension

full board

pension complete
All inclusive

all inclusive

tout compris

Doppelbett
double bed
litdouble

Babybett
baby bed
litde bebe

«Zimmer mit flie|lendem

Kalt- und Warmwasser»
«room with cold and hot
running water»
«chambre avec eau cou-
rante chaude et froide»
«Zimmer mit Toilette»
«room with toilet»

fr «chambre avec toilettes»

de

en

fr

do
en
fr

«Zimmer mit Dusche Oder
Badezimmer»

«room with shower or
bathroom»

«chambre avec douche
ou bains»

Einfaches Friihstiick
continental breakfast
petitdeeuner continental
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3.1.2 paclmpeHHbI 3aBTpak: KOHTUHEHTa bHbIA 3aBTpak, AOMO/IHEHHbI
60/bLLINM  aCCOPTUMEHTOM XNe606YyNOYHbIX  WU3AEeNNA, [KEMOB w/wunu
BapeHbs, XO/T0AHbIX HAMUTKOB, Cbipa /WK XOT0AHbLIX MACHBIX 3aKyCOK.

MpnmeyaHne — BOT/NYMe OT KOHTUHEHTANbLHOTO, TaKoi 3aBT pak BKAYa-
eT NOMUMO KpyaccaHa 60nblION aCCOPTUMEHT XN1€606YN0UHbIX U3JEeNNii N BbINEYKN,
HECKO/IbKO COPTOB BapeHbsi/A)XeMOB. COKOB/XOMOAHbIX HAMUTKOB, CbIPOB W/MN XO-
NOAHbBIX MACHbIX 3aKYCOK.

3.1.3 3aBTpak «lWBeACKMIA CTON»: 3aBTpak co CBOOOAHbIM AOCTYNOM K610~
[am 1 HanuTkam, acCOPTUMEHT KOTOPbIX AO/IKEH OblTb HE MeHbLUe accopTu-
MeHTa 67110/ U HaNUTKOB pacLUMPEHHOro 3aBTpaka.

MpunmeuyaHune — klBegckunit cTonu sBnsieTca QOPMOilt 06CNYXMBaAHNA, 3aKI0-
yaloweiics B TOM. YT O BeCb aCCOPTUMEHT 61104 ¥ HAaNUTKOB HAXOAUT CS B Heorpa-
HUYEHHOM KonnyecTBe B CBOGOAHOM focTyne. [py 3TOM, acCOPTUMEHT 61104 W Ha-
NUTKOB AO/MKEH 6bITb He MeHblle acCoOpTUMEHTa pacllMpeHHOro 3aBTpaka, Ho
MOXeT W COOTBEeTCTBOBAaTb acCOpTUMEHTY nonHoro 3aBTpaka( (3.1.4) c 60nb-
W WM BbIGOPOM ropaYnX U X0N0AHbIX 6N1OA.

3.1.4 nonHbI 3aBTpak: PaclumpeHrHblii 3aBTpak, 4ONOSHEHHbIW FTOPAYNMUA 1
X0NoAHbIMU 6t0famu.

MpumevyaHne 1— B HEKOTOPbIX CTpaHax Takol 3aBTpak HasbiBawT
«aHTNINACKUM 3aBT pPakoM» NN «aMepUKaHCKUM 3aBT pakom».

MpumeyaHne 2— MNonHbIA 3aBTpakK («aHTAUACKNIAN NN «aMepUKaHCKNiin 3aB-
Tpak) MoxeT OblTb Ha «WBEACKOM cTone» nu6o nogasaTbCcA oduULMAHTaMMU.
ACCOpPTUMEHT 61104 3aBUCUT OT KaTeropun cpeicTBa pasmelleHns.

3.2 Tpouune ycnyru

3.2.1 o6GopygoBaHve Ansi 06CnyxXMBaHuUs uHBanugos: O6opygoBaHue,
npegHasHayeHHoe [N YAOB/NETBOPEHWs creuuduyeckux notpe6GHocTel
MPOXMBAKLWMX MHBASIM0B.

NMpumeuyaHune — KTakomy 060pyJ0BaHNI0 OTHOCATCS:
- naHAycbl 4NS NPOe3Aa NHBaNINAHbIX KONSCOK:

- o6opypfoBaHne 06LLeCTBEHHbIX TyaneToB:

- WUpUHA ABEPHbLIX MPOEMOB B HOMEpax:

- caHMTapHO-TexHudyeckoe 060pyA0BaHNE HOMEPOB:

- mMe6esb 1 ee pacCcTaHOBKa B XN/bIX KOMHAT ax u fip.

3.2.2 kamopa XxpaHeHusa: CneuuanbHoe nomelleHne,npefHasHayeHHoe
ONs XpaHeHus 6araxa.

NMpumeuaHune — Takoe NnoMeljeHne [ONKHO 6bITh 060pyJ0BaHO NoNKaMu ANA
pasmelyeHunsa 6araxa.

4 [onosiHUTesNbHble yCnyrun

4.1 KynbTypa v gocyr

4.1.1 TeneBU3NOHHbIVN casioH: CanoH WIn MHoe o6LEecTBEHHOE NoMeLle-
HVe. npefHasHayeHHoe 4711 NPOCMOoTPpa NPOXUBAKOLWMMU TeNeBU3UOHHbIX
nporpamm wan BuAeoduIbMOB.

MpumeyaHne — TeneBU3NOHHbIW CanoH MOXeT 6blTb NpejHa3HayYeH Ansa KO-
NEeKTWBHOr0 NPoOCMOTPa TefleBUNOHHbIX Nporpamm unu BUANOMUNBMOB B Cpep-
cTBaxpasMelleHns. HOMEPHO (POHA KOTOPbIX HE 060PyAOBaH Tefnesnsopamu, NM6o
pacnonaraThbCsa B 06WECTBEHHbIX NOMeL,eHUAX (xonn, no66m-6ap n T.n.).

4.1.2 ynTanbHbIN 3an: CanoH NN nHoe yeAnHEHHoe 06L,eCcTBEHHOE JIoMe-
LeHve 419 NpoXuBaloLWwmnx, cneunanbHo npegHasHavyeHHoe 419 YTeHUS.
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Erweitertes Fruhstiick
expanded breakfast
petit dejeuner ameliore

Fruhstiicksbuffet
buffet breakfast
petit dejeuner buffet

Englisches FruhstGek
full breakfast
petit dejeuner complet

Behmdertenemricbtungen
facilities for disabled
installations pour handi-
capees

Gepackraum
baggage room
local a bagages

Fernsehraum
TV room

salon de television

Leseraum
reading room
salon de lecture



MpumevyaHne — 3TO NoMeleHne Heo6BA3ATENBHO JO/KHO GblTh NpegHasHa-
YEHO UCKMOUYNTENbHO AN YTEHUS, HO OHO AOMKHO HAXOAWTbLCS B yAaneHun oT
MecT 60/1bWOro CKONAeHUs Nojeil, pecTopaHos, 6apoB 1 T.M.

4.1.3 caioH: 3a/1 un uHoe 06LECTBEHHOE NOMELLEHME C Kpecnamu, npes-
Ha3HaueHHoe /11 NPOXMBAIOLLUX.

MpumMeyvyaHne — 3TOYacThbXO0//I0B BCPeACTBE pasMeLl,eHNss Ui oT fefibHble
noMeLLeHns, NCNONb3yeMble NPOXUBAOLWUMN NS OT AblXa N OXNAAHNA rOCTeil.

4.1.4 6ubnunoteka: OTAeNbHaa KOMHaTa unm 06LecTBeHHOe NoMeLLeHne, B
KOTOPOM MMeeTcsi cobpaHne nuTepaTtypbl ¥ MepUoanYecknx n3gaHui, KoTo-
pbIMK MPOXMBAOLWME MOTYT MOMb30BATLCA B NOMELLEHUN 6UBANOTEKN UK
6patb c CO6O.

NMpumeyvyaHune — BnubnnoTeka MoxeT GblThb B CPpeACTBe pasMelleHus, npej-
Ha3HAYeHHOM AN ANIMT e/1bHOTO0 NPOXMUBAHUS.

4.1.5 wrpoBas komHaTa: KomHaTa nnu ob6uecTBeHHOe NomelleHne ¢ Habo-
pPOM Urp ANA NPOXUBAIOLLNX.

MpumevaHne — Mrposas KomHaTa
HAaCTONIbHbIX UFP, NM60 NPOBEAEHNA aHUMALVOHHbBIX MEPONPUAT A,

npepHasHadyeHa, B OCHOBHOM, And

4.1.6 pHeBHOW peTckuii cag: KomHata wnm cneumanbHo o60pynoBaHHOE
nomelleHne, B KOTOPOM [eTW HaxoAsTCA Mof MNOCTOSHHbIM MPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHOrO NepcoHana.

NMpumeyvyaHne — OTO KOMHATa C eCTECTBEHHbLIM OCBELlEeHNEM N8 AeTCKNX
Urp nog HabnwgeHnem KkeanudLMPoOBaAHHOIO NnepcoHana (He MeHee 5 4B CyTKHU).

4.1.7 peTckas urposasi KomHaTta: KomHaTa nnvobuectseHHOe NnoMeLleHne
C UrpyLiKkamu n obopygosaHuem, npegHasHavyeHHbIMN A8 e TCKUX Urp 1 pas-
B/IEYEHWIA.

NMpumeuyaHune — B oT/NuMe OT AHEBHOrO AETCKOro caja, 9T 0 MOXeT 6biTb
He 0T /AeNbHOEe NoMeleHne, a YacTb 06LEeCTBEHHOro NOMeLW eHns (Hanpumep Xo/-
na). rae 4eTU MOrYT urpaTh 6e3 HabMloAeHNs KBaN(ULMPOBAHHOTO NepcoHana.

4.1.8 6acceiiH: CneyunanbHO NOCTPOEHHbIW 3aKpbIThIli UM OTKPLITLIA NNaBa-
TesbHbI 6acceiiH ¢ nogorpeBaeMoi UM HenogorpeBaemMoin BogoiA.

4.2 BO3MOXHOCTU A419 034,0pOBNEHUA

4.2.1 pxakysu: bacceiiH unu BaHHa, 060pyAoBaHHasi yCTpoincTBOM Ans 6yp-
NeHns NoJorpeTo BoApl.

4.2.2 cayHa: [lepeBsHHas kabuHa € rops4nuM CyXnm BO3LYXOM.

4.2.3 napoBasi 6aHs: KoMHaTa unu kabvHa c ropsiuumM napom.

4.2.4 consapwii: MecTo, npegHasHavyeHHoe A/ eCTECTBEHHOI0 WN UCKYC-
CTBEHHOrO 3arapa.

MpnmMmeyaHune— B HEKOTOpPbIX CTpaHax TEpPMUH Kconapuit» ob6o3HavyaeT
TO/IbKO MECTO, r4e MOXHO 3aropaThb noj nydyamun cosHuya.

4.2.5 3an gna UTHOCA, TMMMHACTMYeCcKnii 3an: 3an Ui o6LecTBEHHOE
nomMelleHne co CNOpTUBHLIMU CHapsgaMu ANs U3NYEecKUX ynpaxHeHui,
Heo6si3aTesIbHO Mo Ha6MAeHEM TPeHepa.
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Lounge
lounge
salon

Bibliothek
library
bibliotheque

Spielezimmer
games room
salledejeux

Kindertagesstatte
day nursery
garderied'enfants

Kinderspielzimmor
children's play room
salledejeux pour enfants

Schwimmbad
swimming pool
piscine

Whirlpool
jacuzzi

jacuzzi

Sauna

sauna

sauna
Dampfbad
steam bath
baindevapeur

Solarium
solarium
solarium

Fitnessraum
Sporthalle

fitness room

gym

salle de musculation
salle de gymnastique
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MpumeyvyaHne — MoxeT 6bITb 4YacTbi 06WECTBEHHOr0O nomeweHus (xonn
B613K 6acceiiHa, cayHbl 1 np.).

4.2.6 cna KypopT: MecTHOCTb, ob6nagawoowas npupoAHbIMU NevyebHbIMK
cpeacTBaMu (MUHepasibHble BOfbl, TPA3U, KIUMAT U Ap.) U Heo6XoAUMbIMU
YCNOBUAMMW A1 UX NPUMEHEHMSA.

MpumeuaHune — B HEKOTOPBLIX CTpaHax cTaTyc cna KypopTa TpebyeT ene-
MManbHOro NOATBEPXKAEHNUS B COOTBETCTBUN C yCTaHOBEHHbIM PETNIAMEHT OM.

4.3 Tpoyee TexXHMYECKOe OCHalleHne 1 obopyaoBaHue

4.3.1 aBTOCTOSIHKAa: 3akpblTas Wi OTKpbITasa naowianka, Ha KOTOpOI7I MO>XHO
OCTaBUTb TPAHCNOPTHOE CPeacTBo, Heobs3aTesibHO noa npucMoTpom.

4.3.2 rapax: 3akpbiTas aBTOCTOSIHKA, HAX0AALWAsACA B 34aHUN.

4.3.3 KOHAVLMOHMpOBaHWe BO3ayxa: VICKyCCTBEHHasi cucTeMa MHAUBUAY-
aNbHOW WM LeHTPasIM30BaHHON perynvpoBkM Temnepatypbl Bo3dyxa, B
nocnegHeM cryyae perynypoBka TemnepaTypbl HeAOCTYNHA ANs NPOXMUBato-
WX,

MpumeyaHune — B nocnegHem cnyyae B HOMepax OTCyTCTBYyeT TepmocTaT
4NS VHAMBUAYANBbHOV PEryIMPOBKM TemMnepaTypbl BO3gyxa.

4.3.4 KyXOHHbI yronok: MaseHbkas KyxHsi, 060pyAoBaHHasi B OTAe/IbHOM
NoMeLLeHNN UM 3aHUMALOLLAs YacTb KOMHATbI.

4.3.5 MUHU-6ap: ManeHbKUii X0N0AUNBHUK C OXNaXAEHHBIMY HANMUTKAMMK,

MpumeuyaHne 1— BHEKOTOPbIX CTpaHax NOHATUE «MUHU-Bap» ABNAeTCA 3ape-
TMCTPUPOBAHHOI TOProBO MapKoii.

MpumevyaHune 2 — X0/OAHbIE HANUTKU MOTYT 6blTb aNKOrOAbHbIMW U/MNn Ge-
3a/1KOr0NIbHBIMU. ACCOPTUMEHT MUHMU-6apa MOXET 6blTb AOMOSHEH OpeLKamu,
yuncamu, WOKOMAAOM, curapeTamu u np.

MpumeuyaHne 3— BMuHM-6ape MOTYT 6bITb B HAIMUYNUMN NIETKUE 3aKYCKM.
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Kurort
spa
station thermale

Parkplatz
parking
paredestationnement

Garage

garage parking

garage

Klimaanlage

air conditioning

air conditionne; climati-
sation

Kochnische
kitchenette
cuisinette
Minibar
mini-bar
mini-bar



MpunoxeHue A
(cnpaBouHoe)
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CnoBapb CUHOHMMOB Ha PYCCKOM, aHI/IMACKOM, (DpaHLLy3CKOM N HEMELKKOM A3blKax

Tabnuua Al
Pycckuii

ABTOZOM
ABTOCTOSIHKA
AnspToTenb
AnaptameHT

BacceiiH

Ba3a oTabixa
Bu6nuoTteka

BoavHr xays

ByHrano

Bce Bk/tOYeHO

Fapax
FTMMHacTnyecknii 3an
lecT xay3

FoctuHnua

FocteBble KOMHaTbI
FOpHbIA npuioT
[lBycnanbHasa kpoBaTb
[lByxmecTHbIli HOMep (ga6n)

[BYyXMeCTHbIi HOMep C ABY-
MS KpoBaTAMU (TBUH)

[eTckan KpoBaTka

[xyHunop cout
[leTckas urposas kKoMHaTa

fleTckuii 0340POBUTENbHbIN
narepb

[epeBHs oTabiXxa

[xakysn

[HeBHOW geTcknin cag
[Nopmutopu

[lom-cdhyproH

Aynnekc

Xwnnoii pyproH-aeTonpuuen

3aBTpak «WBeACcKknit cTon»

Crarbs

2.2.21
43.1
225
2.3.9
4.1.8
229
4.1.4

2.2.19

2.2.17
245
4.3.2
4.2.5
222
221
2.2.3

2.2.16
251
2.3.2

2.3.3

25.2

2.3.7
4.1.7

2.2.28

229
4.2.1
4.1.6
2.3.6
2.2.23
2.3.12
2.2.22

3.1.3

AHrNACKNIA

motor home
parking
aparthotel
apartment
swimming pool
holiday camp

library

bungalow

all inclusive
garage parking
gym

guest house
hotel

mountain refuge
double bed
double room

twin room

baby bed
cot

junior suite

children's play room

holiday village
jacuzzi
day nursery

dormitory

caravan holiday home

duplex
caravan

buffet breakfast

dpaHLy3ckuii

autocaravane

pare de stationnement
appartement

piscine

camp de vacances
bibliotheque
bungalow

tout compns

garage

salle de gymnastique
auberge

hétel

chambres d'hote
refuge de montagne
lit double

chambre double

chambre a deux lits

lit de bébé

lita barreaux
chambre-salon

salle dejeux pour enfants

matson d'enfants

village de vacances
jacuzzi

gardens d enfants
dortoir

caravane residenttelle
duplex

caravane

petit dé]Jeuner buffet

Hemeukuii

Wohnmoble
Parkplatz
Aparthotel
Apartment
Schwimmbad
Fenenanlage
Bibliothek
Boardinghouse
Bungalow
Allinclusive
Garage
Sporthaile
Gasthof

Hotel
Privatunterkunft
Berghutte
Doppelbett
Doppelzimmer

Zweibettzimmer

Babybett
Kinderbett

Junior Suite
Kmdersplelzimmer

Kindererholungsheim

Fenendorf

Whirlpool
Kmdertagesstatte
Schlafsaal
Fenenreisemobll
Duplex; Malsoonette
Caravan

Fruhstticksbuffet

1
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Mpogonxenne Tabnuubl A. 1
Pycckuii

3an gnsa putHeca
WrpoBas komHaTta
Kamepa xpaHeHus

KemnuHr

Komnniekc anaptaMeHTOB

KoHAuumoHuposaHme
ayxa

BO3-

KOHTUHEeHTaNbHbI 3aBTpak

KyXOHHBI yronok
KypopTHbIil 0Tenb

KyxoHHoe  o6opypgoBaHue
AN caMoo6cnyxusaHus

MuHn-6ap
MHOromecTHbIii HOmMep
Motenb

MonogexHas rocTuHuua
Hasec aBTonpuuena

«Homep ¢ ropsiuum v Xxonoa-
HbIM BOJOCHAGXeHNeM»

«Homep c gywem uaun BaH-
HOW»

«Homep c 3aBTpakom»

«Homep 6e3 3aBTpaka»
«Homep c Tyanetom»

O6opyapoBaHue ansa obeny-
XWBAHWA WHBaNU0B

OAHOMECTHbI HOMep
OTenb

Manatka

MaHcunoH

Maposas 6aHA

MepeaBuXxHO AOM Ha Kone-
cax

MonHblli 3aBTpak
MonynaHcnoH

MonHbIi NaHCUOH
MocTosAnbiii ABOp

MporynoyHblii kopabnb

12

Cratbs

4.2.5
4.1.5
3.2.2
2.2.10

2.2.6

4.3.3

3.1.1

4.3.4
2.2.12
213

4.3.5
234
2211
2.2.8
2.2.27

2.6.1

2.6.3

2.4.2

241
2.6.2

3.2.1

23.1
221
2.2.25
224
4.2.3
2.2.23

3.14

243

244
2.2.15

2.2.20

AHrAnAcKnin

fitness room
games room
baggage room
camping site
caravan park
apartmentcomplex

air conditioning

continental breakfast

kitchenette
spa hotel

self-catering facilities

mini-bar

multiple bedded room
motel

youth hostel

trailer tent

«room with cold and
hot running water»

«room with showeror
bathroom»

«bed and breakfast»

«room only»
«room with toilet»

facilities for disabled

single room
hotel

tent

steam bath

holiday caravan

full breakfast
half board
full board

canal barge

®paHLy3ckuii

salte de musculation
salle de Jeux

local a bagages
terrain de camping
village de caravanes
rdstdence de tourisme

air condltlonne. climati-

sation

petit dejeuner continen-
tal

cuismette
h6tel thermal

equipements de cuisme

mini-bar

chambre a plusleurs tits
auberge de Jeunesse
tente remorque

«chambre avec eau cou-
rante chaude et froide*

«chambre avec douche
ou bams»
«chambre avec petit
ddjeuner»

«chambre seule»
«chambre avec toilettes*

installations pour handi-
capees

chambre mirviduetle
hdtel

tente

pension de famllle
bain de vapeur

caravans de vacances

petit ddjeuner complet
dem| — pension
pension complete
ferme auberge

pemche. coche de plal-
sance

Hemevkwii

Flthessraum
Spielezimmer
Gepackraum
Campingplatz
Wohnwagenpark
Apartment-Anlage

Kllimaanlage

Einfaches Friihstuck

Kochmsche
Kurhotel

Seibstverpflegungsem-
nchtungen

Mmlbar
Mehrbettzimmer
Motel
Jugendherberge
Anhanger-Zelt

«Zimmer mit fisependem
Kalt- und Warmwasser»

«Zimmer mit Dusche Oder
Bade2immer»

«Ubernachtung mit Friih-
stOck»

«Nur Zimmer»
«Zimmer mit Toitette»

Behinderteoemnchtungen

Elnzelzimmer
Hotel

Zelt

Pension
Dampfbad

Ferienwohnwagen

Englisches Friihstuck
Halbpension
Votlpension

Kabinenkreuzer



OkoHyaHue TabnuuybliA.l
Pycckuii

Pa3smeuieHne
PacwupeHHbIit 3aBTpak

PelTuHr pasmeleHns

CanoH

CayHa

CenbcKne rocteBble KOMHa-

Thl
Cenbckas XWKUHa
CewmeliHblil HOMEP

Cuctema knaccudukaymnm

CknagHoi asTonpuyen

CoeguHsiolWwmecs Homepa

Consapwuii
Cna kypopT

CTaunoHapHblii yproH

Cryaus

Ciout

Ciout oTenb
TeneBnW3NOHHLIV CanoH
Typuctnyeckan 6asa
TypucTckan fepeBHs

TypucTcknii doyproH

depm xay3
Xocten

LleHTp oTAbIxa
YuTanbHblil 3an

Wane

Cratbs

2.1.1
3.1.2
2.1.2

4.1.3
4.2.2
2.2.13

2.2.7
2.3.5

2.1.2

2.2.24

2.3.11

42.4
4.2.6
2.2.23

2.3.10
2.3.8

2.2.18
411
2.2.9
229

2.2.26

2.2.14
2.2.8
2.2.9
4.1.2

2.2.17

AHNACKNIA

accommodation
expanded breakfast
accommodation ra-
ting

lounge

sauna

gite rural

famlty room
accommodation ra-
ting

folding caravan

connected rooms

solarium
spa

static caravan

mobile home
studio

suite

all-suite hotel
TV room
holiday camp
holiday village
tourer

touring caravan
farm house
youth hostel
holiday centre
reading room

chalet

®paHLy3ckuit

hebergement
petit dejeuner antellore

classement de |[Tteber-

gement
salon
sauna

cham bre d’hdte rurale

gite rural
chambre famillale

classement de ITteber-

gement

caravane pliante

chambres
commumecantes

solarium
station thermale

caravane stationnaire

residence mobile
studio

suite

hdtel en suites
salon de television
camp de vacances
village de vacances

caravane de tounsme

logement a la ferme
auberge de jeunesse
centre de vacances
salon de lecture

chalet

FOCT P 53423—2009

Hewmeugkwii

Unterkunft
Erweitertes Friihstiick

Unterkunftsemstufung

Lounge

Sauna

Familienzimmer

Unterkunftsemstufung

Zusammenklappbarer
Caravan

Verbundene Zimmer

Solarium
Kurort

feststehender Wohnwa-

gen
Mobiles Zuhause
Studio

Suite
Ai-Suite-Hotel
Fernsehraum
Fenenanlage
Feriendorf
Wohnwagen
Touring Caravan
Bauernhof
Jugendherberge
Fenenzentrum
Leseraum

Chalet

13
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YK 001.4:64.024.1:006.354 OKC 03.080.30 T02 OKCTY0131
Kniouesble cnosa: pasmelleHne, TUnbl pasMeLLeHns, TUMbl HOMEPOB, TUMbl TapudOB, TUMbI KPOBATENR, caHu-

TapHO-TexXHn4yeckoe o6opy,qOBaH|/|e, nuTaHne U HannuTku, npo4vne ycnyru, 4oONoSIHUTEIbHblE YCNYyrn, BO3MOX-
HOCTU ANnA 0340p0oBMeHNA
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